KYPIAKH THX OPOOAOZEIAX

SUNDAY OF ORTHODOXY




H Awtavevoic twv Tepav Eixovwov

‘H Artavevoig twv Tegwv Eikovawv

H Awtavevoic dpyetar éx tnc Popeiov movAnc tov iepov Bruatoc.
IIpomopevovtar ol ieponaidec, ol Omoior épovv Td EEamTépvya, TOV
Tiutov Xtavpov, ta iepac eixovac xal Ovuiatov. Of Tepeic éEépxovTal
npotaooovtes 0 EdayyéAdiov. H moumi) mepiépyxetar évioc 100 kvplwg
Naov, kvkAoOev adTov Kai 0AokAnpovtar eic Tov LoAéa. Eic éxaotnv 6é
aitnow  PpaAletar 10 «Kopie, EAénoov» xkai cita Ppailetar o
AmoAvTikiov Tn¢ éopTrc.

"Hxog B'.

Aaog: v axoavtov Eikova cov mpookvvovuev Ayadé
QALTOVUEVOL OLYXWENOLV TWV MTALOUATWV MUV XQLOTE O
Oeog PovAnoel yap nvdokNoag coagklt dveAbelv év T
Ltavpw, va Qvor obg émAaocac €k g OdovAegiag TOL
€x0pov* 60ev evxaploTWS POWEV OOU XAQAS ETMATIOWOAG
TAX TAVTAR, 0 LZwTNE NHOV, TIEAYEVOUEVOS €IS TO oWoaL
TOV KOOUOV.

‘H Extevrg
Ataxovog: 'EAénoov fuag 0 Oeog kata to péya €Aeds
Lov, dedueba Lov, émaxovoov kai éAénoov.

Aaodg: Kootg, éAénoov. (v')

Ataxovog: "Ett deopeba Umeg Twv evosfwv  kal
0000008V XoLoTiavwv.

Aaodg: Koote, éAénoov. (v')




The Procession of the Holy Icons

The Procession of the Holy Icons

The procession begins from the north door of the Holy Altar preceded by altar
boys who are holding the Exapteria, the Holy Cross, the Holy Icons and the
censer. The Priest exits from the Sanctuary, bringing forth the Gospel. A
procession is made around the interior of the Church and concludes on the Solea.
Following each petition, the People chant “Lord, have mercy.” And conclude
with the Apolytikion of the Feast.

Mode 2.
People: We venerate Your Holy Icons, loving Lord, asking
You to pardon our transgressions, Christ our God. For You
of Your Own will were pleased to ascend upon the Cross in
the flesh, so as to deliver those whom You have fashioned
from the bondage of the enemy. Therefore in thanksgiving
we sing to You: You filled all things with joy, our Savior,
when You came to save the world.

The Litany
Deacon: Have mercy on us, O God, according to Your great
mercy, we pray to You, hear us, and have mercy.

People: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for pious and Orthodox Christians.

People: Lord, have mercy. (3)




H Awtavevoic twv Tepav Eixovwov

Ataxovog: "Ett deopeba vmeQ TOU AQXLEMLOKOTOV NUWV
AAeEiov,! kai maong e é&v  XQoTw MUV
adeAortnrog.

Aaog: Koogte, éAénoov. (v')

Avaxovog: "Ett deopeBa vmeg €Aéovg, Cwrg, eignvng,
Uyelag, owtneiag, €mokéPews, OLVYXWENOEWS Kal
APECEWGS TWV APAQTIOV TV dDOVAWV ToL Oeov, mMavTwyY
Twv evoefwv  kalt 000000Ewv  XgloTiavwv, TV
KATOIKOUVTWV KAl TAQEMONUOVVIWV &V Tr] TOAeL
TAUTI), TWV &VOQLTWYV, EMITEOMWYV, CUVOQOUNTWV Kal
APLEQWTWYV TG AYilag EKKANOiag TaAvTNG.

Aaodgc: Kootg, éAénoov. (v')

Atdxovoc: "Ett deopeba UmeQ pakagiag pvnuneg kai
alwviov dvanavoews Twv PuxwV TWV KEKOLUNUEVWY
00VAwv ocov Baoléwv, Ilatguagxwv, AgxleQéwyv,
Tegéwv Tegopovaxwv, Tegodiakovwv, Movaxwv xai
MAVIWV TWV ANO0 MeRATwV Ewg MEQATWV TNG
OlKOUMEVIG KEKOLUNUEVWY eDOePwv KkKal 000000Ewv
XOWOTLAVQYV,  MATEQWYV,  MEOMATOQWYV,  MAMMWY,
MEOMANMIWY, YOVEWV, ADEAP@V KAL CUYYEVQWYV THWV.

Aaogc: Alwvio 1) pviun avtwv. (V)

L’Eav tegoveyn) Bon0og 1] TitovAdglog Emioromnog, tote pvnuovevetat
apéowe peta tov Olkelov MntoomoAitnv «kat tov ‘Emiokdnov fuwov
(dewvdg)... »
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The Procession of the Holy Icons

Deacon: Again we pray for our Archbishop Alexios,> and
all our brothers and sisters in Christ.

People: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for mercy, life, peace, health,
salvation, protection, forgiveness and remission of the sins
of the servants of God, all pious Orthodox Christians
residing and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards and
benefactors of this Holy Church.

People: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for the blessed memory and eternal
repose of Your departed servants: Emperors, Patriarchs,
Hierarchs, Priests, Hieromonks, Deacons, Monks and all
our departed pious and Orthodox Christians everywhere
in the world: fathers, forefathers, grandparents, great-
grandparents, parents, brothers, sisters and relatives.

People: May their memory be eternal. (3)

2 If an Auxiliary or Titular Bishop is serving, then he is commemorated
immediately following the commemoration of the local Metropolitan
“and our Bishop (name)...”
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H Awtavevoic twv Tepav Eixovwov

Awaxovoc: "Ett deopeba vmeQ Tov dapuAaxOnvar tnyv
ayiav ExkAnoiav kai tnv moAw (Moviv) tadTtnyv, kal
naocav mMOoAwv (Moviv) KAl Xweav A&mo 0QYNG, ALUOU,
AOLHOV, OELOUOV, KATATOVTLOHMOU, TMUEOG, Haxaigag,
grudgopns  AAAo@UAwV, EuuAiov mOAépov KAl
aipvidiov Oavatov: VmeQ TOU (Aewv, EVHEVI] Kal
eVOLAAAaKkTOV YevETOaL TOV AyaBov kal pilavOgwnov
®eov MUV, TOU AnooTEéPaL Kal dlaokedATEL MATAV
00YNV kai véoov tnv kad’ mfuwv Kivouvpévnv kai
o0voacOaL MNuag €k TNg Ermkelpévng dikaiag avTov
ATEIATIG KAl EAeT|OaL TUAG.

Aaog: Koote, éAénoov. (v')

O Tepeve éxpaver

Tegevc: Emakovoov Mfuwv, 0 Qedg, 0 Lwtno Mnuwv, 1
EATIG MAVTWV TV MEQATWV TNG YNG Kal Twv &v
Oalaocon paxpav, kai idewsg, idewg yevov MLy,
Aéomota émi Talg ApaQTialG NUWV Kal EAeNTAL UAG.
EAenpwv yao kai @ulavigwnog @eog vtAQxELs kal ool
v do0éav avanéunopev, T Iatei kai T Yiw kal T
Aviw IlIvevparty, vOv kal &el kal €lg TOUG ALWVAG TWV
ALOVwv.

Aaog: Apnv.

Kai e00vc 6 Ipocotawc dpxetar va dvaywaoker ta E€ENc éx Tov
Xvvodikov tnc OpBodoéiac.

Tegeve: Ot IlgognTat wg eidov,

ot AtooTtoAoL wg £d1daéav,

1 ExxAnoia wg magéAapev,

oi Atdaokalol wg Eédoyuatioav,

1) Olkovuévn wg CVUTEPWVTKEY,
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The Procession of the Holy Icons

Deacon: Again we pray for the protection of this Holy
Church and this city (monastery), and every city
(monastery) and land from wrath, famine, pestilence,
earthquake, flood, fire, sword, foreign invasion, civil strife
and accidental death. That our good and loving God may
be merciful, gracious and kindly-disposed, and may divert
and disperse all anger and disease coming against us, and
deliver us from His own just threat hanging over us, and
have mercy on us.

People: Lord, have mercy. (3)

The Priest exclaims:

Priest: Hear us, O God, our Savior, the Hope of all those
who live everywhere on Earth, and those far out at sea. Be
gracious toward our sins, Master, and have mercy upon us.
For You are a merciful and loving God, and to You we give
glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of the ages.

People: Amen.

And immediately, the celebrant begins to read the following passages from the
Synodikon of Orthodoxy.

Priest: As the Prophets beheld,
as the Apostles have taught,

as the Church has received,

as the teachers have declared,
as the world has agreed,




H Awtavevoic twv Tepav Eixovwov

1 X&0ts we EAappev,

1 dANOeia wg amodédelktal,

T0 Pevdog we ameAnAartal,

1) Co@ia wg émagENoLA0ATo,

0 Xo1otog wg éBoapevaev,

oUTW (PEOVOLUEY,

oUTw AaAovpey,

0oUTw KNOUOOOUEV"

Xototov oV &AnOwvov @eov fjuwv, kal Tovg AvTov
Avyiovg év AOYOLG TIHWVTEG,

&v guyyoagaig,

&v vorjuaoty,

¢v Ovoiaig,

¢v Naoig,

¢v Eikoviopaat,

TOV pev ws Oeov kal AeOTOTNV MEOCKUVOUVTEG Kal
oépfovteg, TOUG OE D10 TOV KOOV AeoTOTNV WG AVUTOD
YVNnoiovg BepAMOVTAG TIHWVTEG KAl THV KAt oxéoLv
MQEOCKVUVIOLV ATIOVELIOVEG.

AvU1n 1) mioTig Twv AMOCTOAWY,

avTn 1) miotig Twv [atégwv,

avtn 1 nioTig Twv '0e00d6Ewv,

avTn 1) mioTig v Oikovpévnv é0TroLéev.

"Emti tovToLg Tovg g evoePeiag Knovkag adeAdpikweg te
Kal mateomodnTwe eig dofav kal Tiunv TG evoePeiag,
UMEQE NG dywvioavto, dvevgnuovpev kai Aéyopev: Twv
s '0g0odoling moopaxwv evoefwv  Baocidéwv,
ayiwwtatwv Ilatgiapxwv, Agxlegéwv, Adaokdiwv,
Magtoowv, OpoAoyntwv, Alwvia 1) pvrun.

Aaoc: Alwvia 1) pviun avtav. (V)
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The Procession of the Holy Icons

as grace has shown forth,

as truth has been revealed,

as falsehood has been dispelled,

as wisdom has become manifest,

as Christ awarded;

thus we declare;

thus we affirm;

thus we proclaim:

Christ our true God, and honor His saints in words,
writings,

thoughts,

sacrifices,

Churches,

and Holy Icons;

on the one hand,

worshiping and reverencing Christ as God and Lord, and
on the other, honoring the Saints as true servants of the
same Lord of all, and offering them proper veneration.

This is the faith of the Apostles.

This is the faith of the Fathers.

This is the faith of the Orthodox.

This is the faith on which the world is established.
Therefore, with fraternal and filial love we praise the
heralds of the faith, those who with glory and honor have
struggled for the faith, and we say: to the champions of
Orthodoxy, faithful Emperors, most-holy Patriarchs,
Hierarchs, Teachers, Martyrs and Confessors: May your
memory be eternal.

People: May their memory be eternal (3).
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H Awtavevoic twv Tepav Eixovwov

Tepevs: Tovtwv Toig VUmeQ evoePeiag péxoL Oavartov
aBAolig TE KAl Aywviopaor kal  dwdaokalialg
nadaywyeldBat te kal  kgatvveoOar  Oeov
EKAIMAQOUVTEG, KAl MUNTOG 16 &vhéov avtwv
moAtteiag pHéxot TéAovg avaderkvooai
ékdvowmnovvteg, AllwOeinuev Twv  EEartovpévay,
oikTIQUOlG Kal Xxdottt tov Meyalov kai Ilpwrov
Agxlegéws  Xguotov Tov  GAnOwvov Beov  Huwv,
npeoPeialg  TrG  UMeQEevdOLov  Aeomoivng MUV
®eotokov Kal deimagBévov Magiag, Twv Beocdwv
AVYEéA WV KAl MAVTWV TV Ayiwv.

Aaog: Apnv.

To Lvpporov tng Iliotewg
[Totevw eig Eva Bedv, Iatépa, Iavtokpdtooa, Toum TV
0VEAVOD KAl YNNG, OQATWV TE TIAVTWYV KL AOQATWV.

Kai eic éva Kvglov Tnoovv Xpiotov, tov Yiov tov Oeov tov
Movoyevn, tov ¢k tov Ilatpog yevvnOévia moo mavtwv
TV alVV.

Dawg &k Pwtoc, Oeov aAnOwov ek BOeov  aANOvov
vevvn0évta, ov momOévta, opoovolov tw Ilatei, o' 00 T
TAVTA EYEVETO.

Tov dU Muac tovg AvOpwmovg kai dwx TV 1MueTéQav
owtnEiav kateABovVTa €k TV oVPAVWYV Kal ocapKkwOévta
¢k Ilvevpatog Ayilov xat Magiag tng IlagBévov xat
évavOpwnroava.

ZravpwOévta te vmep Nuwv énit ITovtiov ITAatov kal
nabovia kat tapévia.
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The Procession of the Holy Icons

Priest: Let us beseech God that we may be instructed and
strengthened by the trials and struggles of these Saints,
which they endured for the faith even unto death, and by
their teachings, entreating that we may to the end imitate
their Godly lives. May we be deemed worthy of obtaining
our requests through the mercy and grace of the Great and
First Hierarch, Christ our God, through the intercessions of
our glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
the divine Angels and all the Saints.

People: Amen.

The Symbol of our Faith
I believe in one God, Father Almighty, Creator of Heaven
and Earth, and of all things visible and invisible.

And in one Lord Jesus Christ, the only-begotten Son of God,
begotten of the Father before all ages;

Light of Light, true God of true God, begotten, not created,
of one essence with the Father, through Whom all things
were made.

Who for us men and for our salvation came down from
Heaven and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man.

He was crucified for us under Pontius Pilate, and suffered
and was buried;
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H Awtavevoic twv Tepav Eixovwov

Kat avaoctdvta tm toltn fuéoa xata toac Ioagdc: Katl
aveABovta eig tovg Ovpavovg

kal kaBeCopevov &k defwv tov Tlatpds: Kat maAw
goxOpeVOV peTa O0ENG kotval CovTag kat vekovg, oD Thg
Baodeiag ovk éotat TéAoc.

Kat eic 10 ITvevpa 10 Ayov, to Kvglov, 1o Zwomowdy, o €k
tov Ilatpog éxmopevopevov, 10 ovv Ilatot kat Yie
OULUTIQOOKLVOUHEVOV Kal ouvdoaldpevov, 10 AaAnoav
o twv Igogntwv.

Eic Miav, Ayiav, KaBoAwnv xai AmootoAwnv
ExxAnoiav.

OpoAoyw év Bantiopa eig AQeotv AHAQTIWV.
ITooodoK@ AVATTAOLY VEKQWV.
Kat Cwnv tov péAdovtog atwvog. Apmv.

To Méya ITgoxkeipevov. "Hxog Bapvs.
WaAuog oG'(76)

Tic Oeog peyac wg 6 Oeog NUwV; LU el 6 Oeog 6 MoV
Qavudoia povoe.

Ltix. Eyvwproac €v tolc Aaoic Ty dvvauiv oov.

Tic Oeog peéyac wg 6 Oeog NUWV; LU el 6 Oeog 6 Mowwv
Qavudoia povoe.

Lrix. Kai eima Nov jpéaunv, avtn 1 dAdoiwoic tnc deiac
Tov Yipiotov.
12




The Procession of the Holy Icons

And He rose on the third day, according to the Scriptures.
And He ascended into Heaven,

and is seated at the right hand of the Father; He will come
again with glory to judge the living and the dead; His
Kingdom shall have no end.

And in the Holy Spirit, the Lord, the Creator of Life, Who
proceeds from the Father, Who together with the Father and
the Son is worshipped and glorified, Who spoke through the
Prophets.

In One, Holy, Catholic and Apostolic Church.

I confess one baptism for the forgiveness of sins.
I look for the resurrection of the dead,
and the life of the age to come. Amen.

The Great Prokeimenon. Mode grave.
Psalm 76 (77)

Who is so great a God as our God? You alone are the God
Who does wonders.

Verse: You made known Your power among the peoples.

Who is so great a God as our God? You alone are the God
Who does wonders.

Verse: I said, "Now I am beginning to see; this change is by the
right hand of the Most High.”
13




H Awtavevoic twv Tepav Eixovwov

Tic Oeoc péyac wg 6 Oeog NUWV; LU el 6 Oeog 6 MoV
Qavudoia povoe.

Ltix. EpvnoOnv twov épywv Kvpiov, 0tL uvnoOnoouar amo
Tne dpxne twv Bavuaciowv oov.

Tic Beoc péyag wg 6 Oeog NUWV; LU €l 6 Oedg 6 MoV
Oavudoia povoe.

Aaog: Yrpegov owtneia @ KOOUW YEYOVEV, XROWUEV TQ
AVAOTAVTL €K TAPOL Kal apxNyw® s Cwng Nuav: kabeAwv
Yoo 1@ Bavdtw TOV Odvatov, TO ViKog EdwKEV ULV Kal O
Hnéya €Aeoc.

"Hxog mA. d'. AvtopeAov.
Aaog: T Vmegudxw OTOATNY® TA VIKNTHOWY, WG
AvTowOEloa TV dELV@WV EVXAQLOTIOW, AVAYQAPW TOL 1
[T6Ag ocov Oeotoke: AAA wg €xovoa TO KQATOG
ATIQOOUAXNTOV, €K TaVTolwV He KvdUVwV éAevOépwoov,
tva kpdlw oor Xalge VOU@T AVOUQEVTE.

E@’ 0, e000¢ peta v mepatwo e Aitavevoewe YpaAletar to «T1q
Trepudxw» éve mavtec émotpépovy cic Tac Oéoelc Twv kai yivetar 1)

b .
T

AmoAvoic.




The Procession of the Holy Icons

Who is so great a God as our God? You alone are the God
Who does wonders.

Verse: I remembered the Lord’s works, for I will remember Your
wonders of old.

Who is so great a God as our God? You alone are the God
Who does wonders.

People: Today salvation has come to the world. Let us sing
and praise Him Who rose from the tomb and is the Author
of life. For having vanquished death by death, He has
bestowed upon us victory and great mercy.

Mode pl. 4. Original Melody.

People: O Champion General, I your City now inscribe to
you * triumphant anthems as the tokens of my gratitude, *
being rescued from the terrors, O Theotokos. * Inasmuch as
you have power unassailable, * from all kinds of perils free
me so that unto you * I may cry aloud: Rejoice, O unwedded
Bride.

At the conclusion of the procession and the Litany, the Kontakion “O Champion
General” is chanted so that everyone may return to their places, and the
Dismissal takes place.




